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Incoterms 2000:
إنكوترمز 2000

The individual abbreviations stand for the following phrases 
FCA: Free Carrier: Title and risk pass to buyer, including transportation and insurance cost when the seller delivers goods cleared for export to the carrier. Seller is obligated to load the goods on the Buyer's collecting vehicle; it is the Buyer's obligation to receive the Seller's arriving vehicle unloaded.
ناقل مجاني
CFR (also called C&F): Cost and Freight: Title, risk and insurance cost pass to buyer when delivered on board the ship by seller who pays the transportation cost to the destination port. Used for sea or inland waterway transportation.
التكلفة والشحن

CIP: Carriage and Insurance Paid To: Title and risk pass to buyer when delivered to carrier by seller who pays transportation and insurance cost to destination. Used for any mode of transportation.
النقل والتأمين مدفوع إلى
CPT: Carriage Paid To: Title, risk and insurance cost pass to buyer when delivered to carrier by seller who pays transportation cost to destination. Used for any mode of transportation.
النقل مدفوع إلى
DDU: Delivered Duty Unpaid: Seller fulfills his obligation when goods have been made available at the named place in the country of importation
مُوَصَّل أو مُسَلَّم بدون تسديد الرسوم أو الجمارك
DDP: Delivered Duty Paid: Title and risk pass to buyer when seller delivers goods to named destination point cleared for import. Used for any mode of transportation.
مُوَصَّل أو مُسَلَّم مع تسديد الرسوم أو الجمارك
CIF: Cost, Insurance and Freight: Title and risk pass to buyer when delivered on board the ship by seller who pays transportation and insurance cost to destination port. Used for sea or inland waterway
التكلفة والتأمين والشحن
FOB: Free On Board: Title and risk pass to buyer including payment of all transportation and insurance cost once delivered on board the ship by the seller. Used for sea or inland waterway transportation.
مشحون مجاناً
أن يتحمل جميع المخاطر و النفقات في إحضار البضاعة إلى ذلك المكان و من ثم فإن مصطلحات D تعني عقود وصول بينما تعني مصطلحات C عقود مغادرة أو شحن.

فبموجب مصطلحات D باستثناء المصطلح DDP لا يترتب على البائع أن يسلم البضاعة بعد تخليصها جاهزة للاستيراد في بلد الوصول.

يلتزم البائع-تقليدياً- بتخليص البضاعة للاستيراد بموجب المصطلح DEQ إذ أنه يتوجب أن توضع البضاعة على رصيف الميناء ،وهكذا تصبح واصلة إلى بلد الاستيراد إلا أنه نظراً للتغيرات التي تحصل بالنسبة لإجراءات التخليص الجمركي في معظم البلدان ،فقد أصبح من الأنسب الآن أن يقوم الطرف المقيم في البلد المعني بعملية التخليص و دفع الرسوم الجمركية و النفقات الأخرى .و هكذا فقد جرى تبديل في المصطلح DEQ لنفس السبب ، كما جرى بالنسبة للمصطلح FAS المذكور سابقاً. وكما في المصطلح FAS فقد تمت الإشارة إلى التبديل في المصطلح DEQ بأحرف كبيرة في المقدمة.

لقد أضيف المصطلح DDU إلى نسخة عام 1990 من مصطلحات التجارة الدولية ، ويؤدي هذا المصطلح وظيفة هامة كلما كان البائع مستعداً لتسليم البضاعة في البلد المقصد دون تخليص البضاعة للاستيراد و دفع الرسوم الجمركية . 

وفي البلدان التي يصعب فيها التخليص للاستيراد و يستغرق وقتاً ،بعد نقطة التخليص الجمركي ، وعلى الرغم من أنه وفق المصطلح /DDU يتحمل الشاري المخاطر و التكاليف الإضافية التي تنجم عن عدم قدرته على الإيفاء بالتزاماته في تخليص البضاعة للاستيراد ،ينصح البائع بعد استعمال المصطلح DDU/ في البلدان التي يتوقع حصول صعوبات فيها لتخليص البضاعة للاستيراد.

تعبير "عدم وجود التزام" 

كما يبدو من التعابير "يجب على البائع" و "يجب على الشاري" فإن الانكوتيرمز تهتم فقط بالالتزامات التي يدين بها كل طرف إلى الطرف الآخر، وقد تم إدخال كلمات "عدم وجود التزام" كلما كان أحد الطرفين لا يدين بأي التزام للطرف الآخر. 

الأشكال المتعددة للأنكوتيرمز 

من ناحية عملية غالباً ما يحدث أن الأطراف أنفسهم بإضافتهم كلمات إلى المصطلح التجاري الدولي يقصدون من وراء ذلك مزيداً من الدقة عما يمكن للمصطلح أن يقدمه. 

ويجب التأكيد على أن المصطلحات التجارية الدولية لا تقدم أي إرشاد - مهما كان - إلى مثل هذه الإضافات و هكذا إذا لم يستطع الأطراف الاعتماد على عرف تجاري راسخ لتفسير مثل هذه الإضافات و هكذا إذا لم يستطع الأطراف الاعتماد على عرف تجاري راسخ لتفسير مثل هذه الإضافات ،فقد يواجهون مشاكل خطيرة عند عدم القدرة على إثبات الفهم المتجانس للإضافات.

وعلى سبيل المثال إذا تم استعمال التعابير الشائعة: FOB مستفة أو EXW محملة، فإنه من المستحيل إثبات تفاهم عالمي يفيد بأن التزامات البائع ممتدة ليس فقط بالنسبة إلى تكلفة التحميل الفعلي على الباخرة أو على الشاحنة على التوالي، وإنما تتضمن أيضاً مخاطر الفقدان أو الضرر الذي قد يحدث مصادفة أثناء عملية التستيف والتحميل. 

ولهذه الأسباب ينصح الأطراف بشدة بوجوب توضيح ما إذا كانوا يقصدون فقط إن المهمة أو تكلفة عمليات التستيف والتحميل تقع على عاتق البائع أو أن عليه أن يتحمل أيضاً المخاطر حتى إتمام عملية التستيف التحميل بشكل فعلي. 

فهذه مسائل لا تقدم لها الانكوتيرمز أجوبة، وبالتالي إذا كان العقد لا يصف أيضاً مقاصد الأطراف ،فإنهم قد يتعرضون لمزيد من المشاكل و التكاليف التي لا لزوم لها.

وعلى الرغم من أن الانكوتيرمز 2000 لا تنص على كثير من هذه الأشكال المستخدمة بصورة شائعة ،فإن المقدمات لتعابير تجارية محددة تقوم بتنبيه الأطراف إلى الحاجة إلى شروط تعاقدية خاصة ،إذا رغب الأطراف في الذهاب إلى أبعد من شروط الانكوتيرمز.

EXW: الالتزام الإضافي للبائع لتحميل البضاعة على المركبة الناقلة التي يقدمها الشاري.

CIP/CIF: حاجة الشاري إلى تأمين إضافي.

DEQ: الالتزام الإضافي للبائع لدفع تكاليف بعد التفريغ.

يشير البائعون و الشارون في بعض الحالات إلى ممارسة تجارية في مجال تجارة الناقل و الشركة الشاحنة . 
و في هذه الظروف من الضروري التمييز بوضوح بين التزامات الأطراف بموجب عقد النقل ،و التزاماتهم تجاه بعضهم بموجب عقد البيع .
ولسوء الحظ ليست هناك تعاريف رسمية لتعابير مثل "شروط السفن الناقلة "و"نفقات المناولة في المحطة الأخيرة " THC . 
و إن توزيع التكاليف بموجب مثل هذه الشروط يمكن أن يختلف في الأماكن العديدة ،ويتبدل من وقت إلى آخر .وينصح الأطراف بالتوضيح في عقد البيع كيف يجب أن يتم توزيع مثل هذه النفقات فيما بينهم.

إن التعابير المستخدمة غالباً في عقود إيجار المراكب charterparties مثل FOB مستفة و FOB مستفة و مرتبة ،تستعمل أحياناً في عقود البيع لتوضيح مدى ما يجب على البائع بموجب المصطلح FOB أن ينجز من التستيف و الترتيب للبضاعة على ظهر الباخرة .و حيث تضاف مثل هذه الكلمات فإنه من الضروري التوضيح في عقد البيع ما إذا كانت الالتزامات الإضافية تخص فقط التكاليف أو كلاً من التكاليف و المخاطر.

وكما ورد انفاً فقد بذلت كل الجهود للتأكد بأن الانكوتيرمز تعكس التعامل التجاري الأكثر شيوعاً. و مع ذلك ، ففي بعض الحالات ( وبصورة خاصة حيث تختلف انكوتيرمز 2000 عن انكوتيرمز 1990 )قد يرغب الأطراف في جعل المصطلحات التجارية تعمل بشكل مختلف .ويتم تذكيرهم بمثل هذه الخيارات في مقدمة الشروط ،بالإشارة إلى كلمة (مع ذلك). 

جمارك الميناء أو تجارة معينة 

بما أن انكوتيرمز تقدم مجموعة من التعابير للاستخدام في التجارات والمناطق المختلفة، فإنه من المستحيل دائماً وضع التزامات الأطراف بدقة متناهية. ولذلك فإن من الضروري -إلى حد ما- الإشارة إلى التعريفة الجمركية للميناء أو لتجارة معينة أو للممارسات التي قد يكون الأطراف أنفسهم قد أسسوها في معاملاتهم السابقة. 
ويفضل بالطبع أن يبقى البائعون والشارون على إطلاع على مثل هذه التعريفات والعادات عندما يناقشون عقدهم ،وحيث يظهر أي شك ،فإنهم يوضحون موقفهم القانوني بعبارات مناسبة في عقد البيع. 

وإن مثل هذه الشروط الخاصة في العقد الفردي يمكن أن تنسخ أو تبدل أي شيء كان قد وضع كعادة للتفسير في المصطلحات التجارية الدولية المتنوعة. 

خيارات الشاري بالنسبة لمكان الشحن 

في بعض الحالات، قد يكون من غير الممكن وقت الدخول في عقد البيع، أن يقرر المرء بدقة النقطة المحددة أو حتى المكان المحدد ،الذي يجب على البائع تسليم البضاعة فيه للنقل.

وعلى سبيل المثال فقد يشار في هذه المرحلة فقط إلى النطاق أو إلى مكان أكبر كالميناء مثلاً ومن ثم يشترط عادة أن للشاري الحق أو الواجب في أن يحدد فيما بعد النقطة الأكثر دقة ضمن ذلك النطاق أو المكان فإذا كان على الشاري واجب تسمية النقطة المحددة كما ورد انفا ،فإنه قد ينجم عن عدم تمكنه من القيام بذلك احتمال تحمل المخاطر و النفقات الإضافية الناجمة عن مثل هذا الفشل من جميع البنوك.

وبالإضافة إلى ذلك فان عدم تمكن الشاري من استخدام حقه في تحديد النقطة قد يعطي البائع الحق في اختيار النقطة التي تناسب غايته على أفضل وجه. 

التخليص الجمركي 

إن تعبير التخليص الجمركي قد أفسح المجال لحالات سوء الفهم. وهكذا فكلما كانت هناك إشارة إلى التزام البائع أو الشاري بالاضطلاع بالتزامات تتعلق بعبور البضاعة عبر جمارك بلد التصدير أو الاستيراد فإنه، أصبح من الواضح الآن أن هذا الالتزام لا يتضمن تسديد الرسوم الجمركية والنفقات الأخرى فحسب بل وكذلك تنفيذ وتسديد كل ما يتعلق بالأمور الإدارية المتصلة بعبور البضاعة عبر السلطات الجمركية وتقديم المعلومات للسلطات بهذا الخصوص.

وعلاوة على ذلك فقد ساد الاعتقاد -ولو بشكل خاطئ تماما- في بعض المجالات أن من غير الناسب استخدام المصطلحات التي تتعامل بالالتزام لتخليص البضاعة عبر الجمارك، حيث (كما في التجارة البينية للاتحاد الأوروبي أو مناطق التجارة الحرة الأخرى) لم يعد هنالك أي التزام بدفع رسوم، ولا قيود تتعلق بالاستيراد أو بالتصدير. 
ولكي نوضح الموقف فإن كلمات "حيث يطبق" قد أضيفت في بنود من الانكوتيرمز لكي تستعمل هذه العبارات دون أي غموض حيث لا توجد أية إجراءات جمركية مطلوبة.

ومن المرغوب فيه عادة أن تتم عملية ترتيب التخليص الجمركي من قبل الطرف المقيم في البلد الذي يجب أن تتم فيه عملية التخليص هذه، أو على الأقل من قبل شخص ما يعمل هناك بالنيابة عنه.
وهكذا يجب على المصدر عادة أن يقوم بتخليص البضاعة للتصدير، بينما يجب على المستورد تخليص البضاعة للاستيراد.

لقد ابتعدت الانكوتيرمز 1990 عن هذا الموضوع بموجب المصطلحات التجارية FAS-EXW (أي أن رسوم التخليص للتصدير تقع على عاتق الشاري وتعبير DEQ (رسوم التخليص للاستيراد على البائع)، إلا أنه في انكوتيرمر 2000 فان المصطلحين DEQ-FAS يضعان واجب تخليص البضاعة للتصدير على عاتق البائع وتخليصها للاستيراد على عاتق الشاري على التوالي، بينما المصطلح EXW الذي يمثل الالتزام الأدنى على البائع- ترك دون تعديل(رسوم التخليص للتصدير على الشاري) .

و بموجب المصطلح DDP فإن البائع يوافق بشكل محدد على القيام بما يتبع التسمية ذاتها للمصطلح (Delivered Duty Paid) ( التسليم و الرسوم مدفوعة) أي تخليص البضاعة للاستيراد و دفع أية رسوم لاحقة لذلك. 

التغليف 

في معظم الحالات يعلم الأطراف مسبقا نوع التغليف المطلوب من أجل النقل السليم للبضاعة إلى نقطة الوصول. 
غير أنه لما كان التزام البائع بتغليف البضاعة يمكن أن يتغير كثيرا تبعا لأسلوب ومدة النقل المتوقعة، فقد اعتبر من الضروري الاشتراط أن يلتزم البائع بتغليف البضاعة بالأسلوب المطلوب الذي يتناسب مع عملية النقل، ولكن فقط إلى الحد الذي يعلمه حول الظروف المتعلقة بالنقل قبل إبرام عقد البيع، حيث يجب أن تكون البضاعة بما فيها " التغليف مناسبة لأية غاية معينة بشكل صريح أو ضمني للبائع وقت إبرام العقد عدا الظروف التي تظهر أن الشاري لم يعتمد أو كان الظرف غير مناسب له ليعتمد على خبرة وحكمة البائع. 

معاينة البضاعة 

في حالات عديدة قد ينصح الشاري القيام بترتيب معاينة البضاعة قبل أو عند تسليمها من قبل البائع للنقل (و هو ما يدعى بالمراقبة التي تسبق الشحن أو PSI ). 
وما لم يشترط العقد خلافاً لذلك ،فإن على الشاري نفسه أن يدفع تكاليف مثل هذه المراقبة والتي تتم لمصلحته.
غير أنه إذا تمت المراقبة على البضاعة من أجل تمكين البائع من الإذعان لأية قواعد إلزامية نافذة في بلده تنطبق على تصدير البضاعة ،فإن على البائع أن يسدد نفقات المراقبة تلك، ما لم يتم استعمال المصطلح EXW وفي هذه الحالات تقع نفقات هذه المراقبة على عاتق الشاري. 
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